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TESALÓNICAMO ITE CRISTONA
ƗƗNOTƗNOMO PABLONANO

ORETAGARABE
Uaiduacɨno

1 Tesalónicamo ite creyentiaɨ, omoɨmo cartana
cuetɨcue. Pablodɨcue. ¿Nɨgacɨno? ¿Nɨe
isoidomoɨ? Silvano cue dɨga ite. Timoteo cue
dɨga jɨaɨ ite. Iaɨmaiaɨ uaina oredɨiaɨmaiaɨ. Caɨ
Moo Jusiñamuimo, caɨ Nama Jesucristomo jai
jaɨnaɨaɨdomoɨ. Ie jira iaɨmaiaɨ omoɨ duenaillana
uiñocana omoɨ jaillana jitaidɨcaɨ. Iaɨmaiaɨ omoɨ uri
itatajana omoɨ uiñocana jaillana jɨaɨ jitaidɨcaɨ.

Tesalónicamo ite creyentiaɨ Jusiñamui uaina raise
ɨɨnotɨmacɨ

2 Jusiñamuimo caɨ jɨɨia, naimɨemo omoɨ facaina
iobillana jaca fecacabidɨcaɨ. Omoɨ facaina
jɨɨcabidɨcaɨ. 3 Caɨ Moo Jusiñamuimo caɨ jɨɨia,
omoɨna comecɨtɨcaɨ. Jusiñamuina ɨɨnotomoɨ.
Naimɨena isiruitomoɨ. Ie jira naimɨe facaina
dueremaɨjɨdomoɨ. CaɨNama Jesucristo billemo eo
ocuiridomoɨ. Iese omoɨna comecɨtɨcaɨ. 4 Omoɨna
naimɨe isiruillamona, Jusiñamui omoɨna fetuana
uiñotɨcaɨ. 5 Jamai caɨ uaido Cristo rafuena omoɨna
llofueñedɨcaɨ; ia siño uaido iena llofuetɨcaɨ.
Jusiñamui Joreño uaido iena llofuetɨcaɨ. Naie
rafuena ɨɨnuanona llofuetɨcaɨ. Omoɨ dɨga caɨ jaie
ia, nɨe isoi caɨ illana raise uiñotomoɨ. 6 Caɨ illa
isoi ificaidomoɨ. Caɨ Nama illa isoi ificaidomoɨ.
Iemona duere sefuidomoɨ; ia Jusiñamui Joreño
omoɨna iocɨre itatajamona, Jusiñamui uaina
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iocɨre feiñotomoɨ. 7 Ie jira nana Macedoniamo
ite creyentiaɨ omoɨmona fueotɨmacɨ. Nana
Acayamo ite creyentiaɨ omoɨmona jɨaɨ fueotɨmacɨ.
8 Omoɨmona Macedoniamo ite comɨnɨ caɨ Nama
uaina fɨdɨdɨmacɨ. Acayamo ite comɨnɨ jɨaɨ
fɨdɨdɨmacɨ. Ailluena naɨraɨaɨ Jusiñamuina omoɨ
ɨɨnuana jai fɨdɨdɨmacɨ. Ie jira naimacɨmo Cristo
rafuena omoɨ ɨɨnuana jai lloñedɨcaɨ. 9-10Omoɨ dɨne
nano caɨ ria, caɨmare caɨna feiñotomoɨ. Cristo
rafuena omoɨ cacajamona, jiraraɨna sedajana
faɨnonocaida, cajede nanoca Jusiñamuina jai
sedadomoɨ. Jusiñamui Jito abɨdo billemo birui
jɨaɨ ocuiridomoɨ. Iese jɨaɨe creyentiaɨ omoɨna birui
ñaɨcabitɨmacɨ. Cristo fiodaillamona Jusiñamui
naimɨena jaie jillotate. Naimɨena caɨ ɨɨnuamona,
Cristo Jusiñamui rɨicaillɨfuemona caɨna jai
jillobitade.

2
Pablo Tesalónicamo llofuia rafue

1 Cue nabaiñɨaɨ, omoɨ dɨga jaie caɨ ia,
taɨnomo jaiñedɨcaɨ. 2 Omoɨ dɨne caɨ nia
riñenia, Filipomo itɨcaɨ. Nainomo itɨnodɨ caɨna
jeare fɨnodɨmacɨ. Iena jai uiñotomoɨ. Caɨna
jeare fɨnodɨmacɨ; ia caɨ comecɨna Jusiñamui
ocuiñotajamona, Jusiñamui rafuena omoɨna
llofuetɨcaɨ. Ailluena comɨnɨ iena jitaiñedɨmacɨ;
ia iena llofuetɨcaɨ. 3 Uanaiñedɨcɨnona jaca
llofueñedɨcaɨ. Jearedɨcɨnona jaca llofueñedɨcaɨ.
Jɨfuerillacɨnona jaca llofueñedɨcaɨ; 4 iadedɨ
Jusiñamui uiñoganodɨcaɨ. Ie jira caɨna naimɨe
oretajamona, ie rafuena llofuetɨcaɨ. Comɨnɨna
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iobitallena llofueñedɨcaɨ; iadedɨ Jusiñamuina
iobitallena llofuetɨcaɨ, Jusiñamui caɨ comecɨna
raise uiñua jira. 5 Caɨ llofuiacɨno dɨga omoɨna
bifueñedɨcaɨ. Omoɨmona ucube ollena, iese
llofueñedɨcaɨ. 6 Comɨnɨmona iobillacɨnona
jitaiñedɨcaɨ. Omoɨmona jitaiñedɨcaɨ. Jɨaɨnomona
jɨaɨ jitaiñedɨcaɨ; iadedɨ Cristo oretaganona caɨ
illa jira, caɨ jitaia, omoɨmona iobillacɨnona
jɨcaredɨcaɨ. 7Uruiaɨna raise sedaraɨño isoi, fecuise
omoɨna llofuetɨcaɨ. 8 Jusiñamui rafuena omoɨ raise
uiñollena, omoɨna caɨ eo isiruillamona, niadedɨ
omoɨ facaina fiodaiacadɨcaɨ. 9 Omoɨ motomo caɨ
ucube ollena, jɨaɨe rana maɨjɨuidɨcaɨ. Omoɨna caɨ
duere fɨnoñellena, nagarui iese maɨjɨuidɨcaɨ. Iena
raise uiñotomoɨ. Iese Jusiñamui rafuena omoɨna
llofuetɨcaɨ.

10 Omoɨ motomo caɨ illana raise uiñotomoɨ.
Jusiñamui jitailla isoi, nainomo itɨcaɨ. Maraiñede
rafuena fɨnoñedɨcaɨ. Mare rafuedo jaca jaidɨcaɨ.
Iena uiñotomoɨ. Jusiñamui iena jɨaɨ uiñote. 11Omoɨ
uruiaɨ omoɨ llofuia isoi, omoɨna llofuetɨcaɨ.
Omoɨmo dɨga icaiño Jusiñamui rafuena llofuetɨcaɨ.
12 Jusiñamui jitaillacɨnona omoɨ fɨnollena, iena
llofueuidɨcaɨ. Monamo ie comɨnɨna sedajanomo
omoɨ jaca illena, naimɨe omoɨna jai fetode.
Nainomo ie siño uai anamo jaca iitomoɨ.

13 Jusiñamuimo caɨ jɨɨia, omoɨ facaina
iobillacɨnona fecacabidɨcaɨ. Jusiñamui rafuena
caɨmona omoɨ jaie cacajamona, iena raise
feiñotomoɨ. Comɨnɨmona caɨ oga rafue isoi
feiñoñedomoɨ; ia Jusiñamuimona caɨ oga rafuena
feiñotomoɨ. Caɨ lloga rafue omoɨ comecɨaɨ iuai
meidocana jaide. Ie jira Jusiñamuimo iobillacɨnona
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fecacabidɨcaɨ. 14 Judeamo ite creyentiaɨ isoi duere
sefuidomoɨ. Omoɨ comɨnɨmona duere sefuidomoɨ.
Naimacɨ judíuaɨ comɨnɨmona duere sefuidɨmacɨ.
15 Judíuaɨ comɨnɨ caɨNamaJesúna jaiemeinetɨmacɨ.
Jusiñamui facaina lloraɨnɨ mɨcorɨaɨna jɨaɨ jaie
meinetɨmacɨ. Caɨna jɨaɨ birui duere fɨnodɨmacɨ.
Jusiñamuina iobitañedɨmacɨ. Jusiñamui rafue
dɨbeimo jɨaɨ iñedɨmacɨ. 16 Judíuaɨñedɨnomo Cristo
rafuena caɨ lluana jitaiñedɨmacɨ. Jusiñamui
judíuaɨñedɨnona jillotajana jitaiñedɨmacɨ. Iese
jeacɨno fɨnocana nia jaidɨmacɨ; ia ja muidomo
Jusiñamui rɨicaillɨfue anamo jai itɨmacɨ.

Tesalónica comɨnɨ dɨne Pablo abɨdo jaiacade
17 Omoɨmona caɨ billa mei, nɨgarui illanona,

omoɨna dane cɨoacadɨcaɨ. Omoɨna cɨoiñedɨcaɨ;
iadedɨ omoɨmo comecɨna facadɨcaɨ. Omoɨ dɨne eo
jaiacadɨcaɨ. 18 Ua eo jaiacadɨcue. Dɨga icaiño ja-
iacadɨcaɨ; ia Taɨfe caɨ jaillana jitaiñede. 19-20 Caɨna
omoɨ jaca iobitaja jira, omoɨna cɨoacadɨcaɨ. Jesús
abɨdo bia, naie facaise omoɨri eo iobitɨcaɨ. Iemo
ocuiridɨcaɨ. Caɨna iocɨre itataitomoɨ. Omoɨ
muidona iobitɨcaɨ.

3
1 Caɨ comecɨ jarire illamona, Atenas railla

naɨraɨmo fɨebidɨcoco; 2 iadedɨ Timoteo omoɨ dɨne
oredɨcoco. Naimɨedɨ coco ama isoide. Cristo
rafuena caɨ dɨga Jusiñamui facaina llofuecabite.
Cristo rafuena omoɨ raise ɨɨnotallena, omoɨ
comecɨaɨna ocuiñotallena, naimɨena oretatɨcoco.
3 Duere sefuillamona bu bie uai sefuiruillana
jitaiñedɨcaɨ. Creyentena caɨ illamona, jaca
duere caɨ sefuillana uiñotomoɨ. 4 Omoɨ motomo
jaie caɨ ia, iena llofuetɨcaɨ. Omoɨ birui duere
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sefuillamona caɨ lluana raise uiñotomoɨ. 5 Cue
comecɨ jarire illamona, Cristona omoɨ ɨɨnuana
raise uiñoiacadɨcue. Omoɨna Taɨfe ramo
faɨcabillamona, taɨnomo caɨ maɨjɨana jacɨnaitɨcaɨ.
Ie jira Timoteona oredɨcoco. 6 Omoɨmona
Timoteo jai abɨdo billamona, omoɨemare rafuena
cocomo llote. Cristona ɨɨnocana jaidomoɨ naimɨe
llote. Coninɨna isiruitomoɨ. Cocona caɨmare
comecɨtomoɨ. Omoɨna coco cɨoacana isoi, cocona
dane cɨoacadomoɨ naimɨe llote. 7 Birui duere
sefuidɨcaɨ; iadedɨ omoɨe rafuena caɨ cacajano, caɨ
comecɨmarena ite. 8Cristo rafuena ɨɨnocana omoɨ
jaillana jai caɨ uiñuamona, caɨ comecɨ marena ite.
9Omoɨri eo caɨmare jai itɨcaɨ. Ie jira Jusiñamuimo
iobillacɨnona eo fecaacadɨcaɨ. 10Omoɨna dane caɨ
cɨoillena, naimɨemo nagarui jɨɨdɨcaɨ. Naimɨena
nia omoɨ raise ɨɨnoñenia, omoɨna naimɨena
raise ɨɨnotaacadɨcaɨ. Ie jira omoɨna cɨoacadɨcaɨ.
11 Iese omoɨ facaina, caɨ Moo Jusiñamuimo, caɨ
Nama Jesúmo jɨɨcabidɨcaɨ. Omoɨ dɨne caɨna
naimɨe oretajana jɨɨdɨcaɨ. 12 Caɨ Nama coninɨna
isiruitacana omoɨ jaillana jitaidɨcaɨ. Caɨna omoɨ
isiruilla isoi, nana jɨaɨnona omoɨ isiruillana
jɨɨdɨcaɨ. 13 Omoɨ comecɨaɨ ocuiñollena, omoɨ
comecɨaɨ Jusiñamui jitailla isoi, marena illena
jɨɨdɨcaɨ. Nana ie comɨnɨ dɨga caɨ Nama Jesús abɨdo
bia, Jusiñamuidɨneomoɨ ia, omoɨ comecɨaɨmarena
illena jitaidɨcaɨ. Iese omoɨ facaina jɨɨcabidɨcaɨ.

4
Naimacɨmarena illena llofuete

1 Jɨaɨe rafuena lloiacadɨcue. Caɨ Nama Jesúmo
omoɨ jai duilla jira, Jusiñamui jitailla isoi omoɨ



1 TESALONICENSES 4:2 vi 1 TESALONICENSES 4:13

illana jitaidɨcaɨ. Iese birui itomoɨ; ia nagarui iese
omoɨ illana jitaidɨcaɨ. Ie jira caɨ llua isoi, omoɨ jai.
2CaɨNama Jesús jitailla jira, navui iena llofuetɨcaɨ.
3 Jusiñamui jitailla isoi omoɨ marena illena, omoɨ
aɨñede rɨño dɨga iñeno. 4 Nagamɨiaɨ rɨñona ie
aɨna otena, mare; ia maraiñede rafuena fɨnoñeno.
Nagamɨiaɨ dajena daje rɨño uana Jusiñamui ji-
taide. Dañaiño dɨga iaɨmaiaɨ jionaillena jɨaɨ jitaide.
5Naimɨena ɨɨnoñedɨno isoi, omoɨ aɨ uana jitaiñede.
Naiñaiñuaɨ abɨna jamai cɨoillena rɨñona otɨmacɨ.
6 Jɨaɨe creyentemo jeacɨnona fɨnoñeno. Naimɨe
aɨna jamai aɨfɨedoñeno. Naie isoide rafuena bu
fɨnoia, caɨ Nama naimɨena duere fɨnoite. Iena
navui omoɨmo llotɨcue.

7 Jearede rafuena caɨ fɨnollena, Jusiñamuidɨ
caɨna fetoñede; iadedɨ mare rafuena caɨ
fɨnollena caɨna fetode. 8 Bie llofuiacɨno nɨe
creyente ɨɨnoñenia, cue llofuiacɨnona jamaide;
ia Jusiñamui Joreño naimɨemo illamona, Jusiñamui
llofuiacɨnona jɨaɨ jamaide. 9 Jɨaɨe creyentiaɨna
omoɨ isiruillana omoɨmo eo lloñeitɨcue. Jusiñamui
omoɨna coninɨna isiruillana jai uiñotade. 10Nana
Macedoniamo ite creyentiaɨna jai isiruitomoɨ;
iade nia isiruicana omoɨ jai. 11 Uri omoɨ i. Danɨ
omoɨmo ite rafuena omoɨ uiuicai. Jɨaɨnomona
ucubena jɨcañeno; ia omoɨ ucube ollena, omoɨ
onollɨ dɨga rairuioicaiñeno omoɨ maɨjɨ. 12 Ie mei
omoɨ jitailla ra iite. Iemona Cristona ɨɨnoñedɨno
omoɨna jɨaɨmameriñeitɨmacɨ.

Jesucristo dane abɨdo billena llote
13 Omoɨ raise uiñollena, daje rafuena lloitɨcue.

Omoɨ creyentiaɨmona dajerie jai fiodaitɨmacɨ.
Jesúna ɨɨnoñedɨnomona bu fiodaia, fiodaillamona
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jilluamo naimacɨ ocuiriñena jira, sunaitɨmacɨ;
iadedɨ naimacɨ sunailla isoi, omoɨ illana
jitaiñedɨcue. Fiodaillamona jilluamo jai
ocuiridomoɨ. 14 Jesús fiodaillamona naimɨe
jilluana ɨɨnotɨcaɨ. Ie jira Jesús abɨdo billa facaise,
jai fiodaite creyentiaɨna Jusiñamui jilloitajana jɨaɨ
jai ɨɨnotɨcaɨ. 15 Caɨ Nama llofuia isoi, bie rafuena
lloitɨcue. Jesús abɨdo bia, jai fiodaite creyentiaɨ,
nia fiodaiñede creyentiaɨ dɨga, daacaiño naimɨe
dɨne a jaitɨcaɨ. 16 Caɨ Nama Jesús abɨdo bia,
Jusiñamui dɨnena naimɨe billanona, caɨna jɨdaite.
Ie jaɨenicɨ caɨna uaidoite. Jusiñamui ie trompeta
daacaiño jɨaɨ fiite. Jai fiodaitɨno nano jilloitɨmacɨ.
17 Iemei nia fiodaiñedɨnodɨ como jillodɨno dɨga
uillɨe motomo naimɨemo dafaɨfillena, Jesús
caɨna uite. Iemei naimɨe dɨga jaca iitɨcaɨ. 18 Bie
llofuiacɨno dɨga coninɨ comecɨaɨna omoɨ ocuiño.

5
1 Bie rafue suillɨruina uiñoñedɨcaɨ. Bie rafuena

omoɨ jai uiñua jira, iena dane eo cueñeitɨcue.
2 Caɨ Nama abɨdo billana jai uiñotomoɨ. Fɨɨredɨmɨe
naɨona ebena billa isoi, naimɨe abɨdo biite. 3 “Uri
itɨcaɨ. Marena itɨcaɨ” Cristona ɨɨnoñedɨno raia, naie
facaise naimacɨmo duere sefuillɨfue suite. Urue
rɨño jigɨcomo casilla isoi, ebena suite. Naiemona
jilloñeitɨmacɨ. 4 Naie facaise suia, Cristo bil-
lena omoɨ jai uiñuamona, fɨɨredɨmɨe naɨona ebena
billa isoi, jacɨnaiñeitomoɨ. Cristona ɨɨnoñedɨno
isoi, iñedomoɨ. 5 Uanaicɨnona omoɨ jai uiñuamona,
Cristo ie comɨnɨna jai jaidomoɨ. Jeacɨno anamo
omoɨ jai iñena jira, Cristona ɨɨnoñedɨno dɨbeimo
jai duiñedomoɨ. 6 Ie jira abɨna sedacana omoɨ jai.
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Abɨna rairuioicaida omoɨ jai. Jɨfaidɨno isoi ebena
omoɨ jaiñeno. 7 Cristona ɨɨnoñedɨno abɨna seda-
cana jaiñedɨmacɨ. Rairuioicaida ebena jaidɨmacɨ.
8 Cristo ie comɨnɨna jai caɨ illa jira, ebena caɨ
jaiñena. Imacɨ abɨna rɨidollena, soldaduaɨ jogobe
icodɨ ite. Imacɨ ɨfogɨ icodɨ jɨaɨ ite. Ie isoide. Caɨ
comecɨaɨna eenollena, Cristona ɨɨnocana mai caɨ
jaillɨ. Jɨaɨno isiruicana mai caɨ jaillɨ. Jusiñamui
dɨne ɨco caɨ illemo ocuiricanamai caɨ jaillɨ. 9Caɨna
duere fɨnollena, Jusiñamui caɨna fetoñede; iadedɨ
caɨ Nama Jesucristo fɨnoca rafue muidona, duere
fɨnollemona caɨ jilloillena, caɨna fetode. 10 Cristo
caɨ facaina jai fiodaite. Ie jira birui caɨ fio-
daia, naimɨe bille facaise nia fiodaiñedɨnona caɨ
ie, naimɨe dɨga jaca iitɨcaɨ. 11 Ie jira coninɨna
ocuiñotacana omoɨ jai. Cristo dɨbeimo coninɨna
itatacana omoɨ jai. Iese birui jaidomoɨ; ia nia iese
omoɨ jai.

Omoɨ creyentiaɨna llofueraɨnɨ uaina ɨɨno
12 Cue amatɨaɨ, jɨaɨe rafuena lloitɨcue. Omoɨ

creyentiaɨna llofueraɨnɨ uaina ɨɨno. Cristo jitailla
jira, omoɨ afemo itɨmacɨ. Cristo dɨbeimo omoɨna
raise itatallena, omoɨ facaina llofuetɨmacɨ.
13 Omoɨna naimacɨ canua jira, naimacɨna
isiruillanona, naimacɨ uaina raise omoɨ ɨɨno.
Coninɨri uri omoɨ i. 14 Omoɨ motomona
maɨjɨacaiñedɨnona imacɨ maɨjɨllesa ocui. Duere
sefuillamona jai comecɨna ocuiñonidɨnona
comecɨna ocuiñota. Raise ɨɨnollena, Cristona nia
raise ɨɨnoñedɨnona jɨaɨ cano. Fecuise naimacɨna
ui-uillanona, naimacɨna cano. 15 Omoɨna jɨaɨmɨe
duere fɨnoia, ɨbana oñeno; iadedɨ naimɨemo mare
rafuena fɨno. Nana comɨnɨmo mare rafuena
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fɨno. 16 Nɨe isoide rafue omoɨmo ia, caɨmare
omoɨ i. 17 Jusiñamuimo nagarui jɨɨ-jɨɨ. 18Nɨe isoide
rafue omoɨmo ia, Jsuiñemui jitailla jira, naimɨemo
iobillacɨnona feca. Jesucristomona Jusiñamui
jitaillacɨnona jai uiñotɨcaɨ. 19 Jusiñamui Joreñona
jamaiñeno. 20 Jusiñamui Joreño uaido lloraɨnɨ
llofuiana jamaiñeno; 21 iadedɨ Jusiñamui Joreño
uaido naimacɨ llofuiana facacɨ. Mare rafuedo jaca
omoɨ jai. 22 Nana maraiñede rafuemona eneno
oni omoɨ i. Naie isoide rafuena omoɨ abɨmo omoɨ
oñeno. 23 Ie jira Jusiñamuimo omoɨ facaina jɨɨitɨcue.
Naimɨe omoɨna jai uri itatate. Naimɨe omoɨna
nagarui marena itatacana jaillana jitaidɨcue. Iese
omoɨ jaia, caɨ Nama Jesucristo dane abɨdo bille
facaise, naimɨe jitailla isoi, omoɨ comecɨaɨmarena
iite. 24 Jusiñamuidɨ ɨɨnogamɨena jira, iese omoɨna
fɨnoite.

25 Cue amatɨaɨ, Jusiñamuimo caɨ facaina omoɨ
jɨɨcabi. 26 Cue facaido nana creyentiaɨna caɨmare
uaido. 27CaɨNamamocaɨduilla jira, naimɨe jitailla
jira, bie cartana nana creyentiaɨ uicomo faca.
28 Caɨ Nama Jesucristo omoɨna duenaillasa. Mai.
Pablodɨcue.
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